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Przykład zamówienia: AT005636

Jednostka opakowania:
50 sztuk

Narzędzia do cięcia i szlifowania 

Treść Oznaczenie linii produktów

Opis Strona

• Budowa i części składowe 164

• Informacje techniczne 165

• Bezpieczeństwo pracy 166

• Opis etykiety 167

• Tarcze do cięcia 169

• Tarcze do szlifowania 193

• Ściernice garnkowe 202

• Narzędzia diamentowe 206

Linie produktów oznakowane są dodatkowo
nad tabelą za pomocą odpowiednich
zakładek. 

Więcej informacji na stronach 14 i 15. 



164 Tarcze do cięcia i szlifowania 

Korund półszlachetny Korund cyrkonowy Ceramicznie osłonięty 
wyżarzony korund

3M CUBITRON

Materiał ścierny

Termin ważności
(patrz strona 165)

Pierścień
metalowy

Kompletna tarcza Rottluff 
z etykietą

Mocna tkanina z włókna 
szklanego zapewniająca 
większe bezpieczeństwo i 
boczną stabilność

Materiał 
ścierny w spoiwie

Matryca spoiwa = 
wypełniacze + żywice fenolowe

Aktywne wypełniacze szlifierskie 
do poprawy właściwości tnących

Mieszanka z korundami
najwyższej jakości

Materiał ścierny

Budowa i części składowe
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A 30/36 V BF

Tarcze do cięcia i szlifowania 

Maksymalna prędkość

robocza

Średnica znamionowa tarczy [mm]/prędkość obrotowa [min-1]

100 115 125 150 180 230 305 355 406

15.300 13.300 12.200 10.200 8.500 6.600 5.100 4.400 3.850

19.100 16.650 15.300 12.700 10.650 8.350 6.400 5.500 4.800

80 m/s 

100 m/s 

Informacje techniczne

Okres przydatności

Tarcze o spoiwie żywicznym do obróbki ręcznej można użytkować

wyłącznie przez okres trzech lat od daty wyprodukowania.

Data ważności znajduje się na pierścieniu metalowym i podawana

jest w miesiącach i latach, na przykład V07/2015.

System oznaczania tarcz o spoiwie żywicznym

Rodzaj materiału 

ściernego

Rodzaj ziarna Stopień twardości Spoiwo

zgrubne średnie bardzo drobne miękkie średnie twarde 

12 36 60 M R U 

do do do Q S V 

24 54 120 P T X 

A - Tlenek glinu Ba – Spoiwo żywiczne

C - Węglik krzemu BF – Spoiwo żywiczne

wzmocnione włóknami

Z - Korund cyrkonowy

Prędkość robocza

Tarcze firmy LUKAS marki Rottluff zostały zaprojektowane i 

przetestowane dla odpowiednich prędkości roboczych i technik 

szlifierskich. 

Przed zamocowaniem narzędzia ściernego w urządzeniu należy

upewnić się, czy prędkość nominalna urządzenia (podana na 

tabliczce znamionowej) nie jest większa niż podana na tarczy 

maksymalna prędkość obrotowa. 

Przykład

Materiał ścierny Granulacja Twardość Spoiwo
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

• Należy unikać niefachowej obsługi tarczy. Tarcze do cięcia wzmoc-

nione włóknami należy używać wyłącznie z ręcznie obsługiwany-

mi urządzeniami napędowymi.

• Tarcze do cięcia należy magazynować w suchych pomieszcze-

niach w temperaturze pokojowej.

• Nie wolno montować uszkodzonych tarczy.

• Nigdy nie należy przekraczać podanej na tarczy maksymalnie

dopuszczalnej prędkości obrotowej.

• Należy stosować tylko takie tarcze, które można zamontować na

wrzecionie maszyny bez użycia siły. 

• Nigdy nie należy stosować kołnierzy montażowych uszkodzonych,

zabrudzonych lub z zadziorami. 

• Nie należy za mocno dokręcać nakrętek montażowych i kołnierzy

zabezpieczających, ponieważ może to doprowadzić do ich znie-

kształcenia.

• Wszystkie narzędzia można używać tylko z odpowiednim zabez-

pieczeniem tarczy.

• Należy zadbać o odpowiednią wentylację i odpowiednią ochronę

dróg oddechowych.

• Podczas pracy tarcz do cięcia nie należy wytwarzać bocznego

nacisku i należy unikać wyginania tarczy.

• Nie należy zatrzymywác tarczy poprzez wywieranie nacisku na

obrabiane podłoże lub powierzchnie tarczy.

• W tym celu urządzenie należy zawsze wyłączyć i poczekać a

ż tarcza przestanie się obracać. 

• Tarcza nie może się zacinać i zakleszczác w obrabianym materiale

• Należy unikać nadmiernego nacisku na tarczę, który prowadzi 

do wyhamowania silnika napędowego.

• Urządzeń nie wolno upuścić ani przenosić trzymając za kable lub

przewody doprowadzające powietrze. Masa własna urządzenia

może spowodować, że zbyt gwałtowne opuszczenie spowoduje

lekkie pęknięcie tarczy. Jest to częstą przyczyną łamania się tarcz.

Podczas szlifowania przy użyciu wygiętej tarczy kąt nachylenia do

obrabianego przedmiotu powinien wynosić ponad 30°. 

• Narzędzie należy stosować tylko w takim położeniu, w którym ma

się nad nim pełną kontrolę i jest zapewniona stabilność pracy. 

System mocujący

Nie wolno używać kołnierzy o różnych średnicach. Oba kołnierze,

między którymi zamocowana jest tarcza, muszą posiadać tę samą

średnicę zewnętrzną i te same powierzchnie przylegania (zgodnie 

z EN60745-2-3:2007 i ANSI B.7.1).

Prawidłowo Źle

LUKAS przywiązuje szczególną wagę do zobowiązań wobec klien-

tów wynikających z bezpieczeństwa pracy i komfortu użytkowania.

Nasze produkty są projektowane i produkowane według ścisłych

standardów jakościowych dla uzyskania maksymalnej korzyści 

klienta przy minimalnym ryzyku użytkowania. Jako członek Związku

Producentów Materiałów Ściernych (VDS) i OSA bierzemy czynny

udział w zapewnieniu bezpieczeństwa użytkownikom. 

Stosowane normy:

• Wymagania bezpieczeństwa dla materiałów ściernych spojonych:

EN12413

• Wymagania bezpieczeństwa dla narzędzi diamentowych:

EN13236

Bezpieczeństwo pracy
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Etykiety Rottluff

Tarcze do cięcia i szlifowania 

T 41

Tarcze płaskie do cięcia

• Dostępne w średnicach od

50 (2“) do 230 mm (9“) do

obróbki ręcznej.

• Od 300 mm (12“) do 500

mm (20“) do pracy na mas-

zynach stacjonarnych.

T 42

Tarcze wygięte do cięcia

• Dostępne w średnicach od 

50 (2“) do 230 mm (9“) do

obróbki ręcznej.

T 27

Tarcze wygięte do szlifowania

• Dostępne w średnicach od 

76 (3“) do 230 mm (9“) do

obróbki ręcznej.

T 28

Tarcze wygięte do szlifowania

• Dostępne w średnicach od 

76 (3“) do 230 mm (9“) do

obróbki ręcznej.

Kształty tarcz o spoiwie żywicznym

Kod EAN 

Wyprodukowano według EN 12413

B = Spoiwo żywiczne
F = Tkanina wzmocniona

włóknami 
szklanymi 

46 = Granulacja
(16/bardzo zgrubne, 
36/średnie, 
60/bardzo drobne)

A = Tlenek glinu 

C = Węglik krzemu

AC = Tlenek glinu/
węglik krzemu

ZA = Korund cyrkonowy/
tlenek glinu

Zastosowanie

Wskazówki dotyczące stosowania i bezpieczeństwa Numer artykułu

Standard bezpieczeństwa

Maksymalna prędkość robocza

Maks. dopuszczalna 
prędkość obrotowa

100m/s = (zielony) maks.
prędkość robocza

80m/s = (czerwony)
maks. prędkość robocza

63m/s = (żółty) maks.
prędkość robocza

50m/s = (niebieski) maks.
prędkość robocza

125 x 1 x 22,23 = D x b x a
5‘‘ x 0.04‘‘ x 7/8‘‘ = D x b x a

Średnica x grubość tarczy x otwór

Tarcze do cięcia
b = (0,8 mm – 4,5 mm)

(USA: Typ 1)

Tarcze do cięcia
b = (0,8 mm – 4,5 mm)

(USA: Typ 27)

Tarcze do szlifowania
b = (4 mm – 10 mm)

(USA: Typ 27)

Tarcze do szlifowania
b = (6 mm – 8 mm)

(USA: Typ 28)

Żelazo, siarka
i chlor < 0,1%
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Zastosowanie/materiały

Stal konstrukcyjna, 
ogólnie

Beton zbrojony

Stal narzędziowa Dachówki,
rury ceramiczne

Blacha stalowa,
cienkie profile

Płytki okładzinowe,
ceramika

Stale nierdzewne,
wysokostopowe
Stale nierdzewne,
niskostopowe

Klinkier,
dachówka ognioodporna,
cegły z piaskowca

Stal nierdzewna,
stal VA

Kamień, ogólnie

Tytan Marmur 

Szyny kolejowe Gazobeton,
pumeks

Stale austeniczne,
tytan

Kamionka szlachetna

Rury ciągnione żeliwne

żeliwo szare, sferoidalne,
staliwo żeliwo ciągliwe

Beton

Aluminium

metale nieżelazne

Beton elewacyjny,
beton zmywalny

Asfalt Granit
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Przykład zamówienia: AT005636

Jednostka opakowania:
50 sztuk

Tarcze do cięcia

Treść Oznaczenie linii produktów

Opis Strona

• Jakość i zastosowanie 170

• Tarcze do cięcia stali nierdzewnej 172

• Tarcze do cięcia stali 179

• Tarcze do cięcia metali nieżelaznych 187

• Tarcze do cięcia żeliwa 189

• Tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa 190

Linie produktów oznakowane są dodatkowo
nad tabelą za pomocą odpowiednich
zakładek. 

Więcej informacji na stronach 14 i 15. 
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170 Tarcze do cięcia

PROMAXcc 
BEST LIFE A60X-BF

PROMAXcc 
BEST LIFE A46X-BF

PROMAXcc 
BEST LIFE A60X-BF INOX

PROMAXcc 
BEST LIFE A46X-BF INOX

PROMAXcc 
A60N-BF ALU

PROMAXcc 
A46N-BF ALU

PREMIUMFLEX 
A46T-BF  

PREMIUMFLEX 
A60S-BF INOX

PREMIUMFLEX 
A46T-BF INOX

PREMIUMFLEX 
C46R-BF

PREMIUMFLEX 
A46S-BF INOX

PREMIUMFLEX 
A60S-BF

TERRAFLEX 
A60R-BF INOX

TERRAFLEX 
AC60Q-BF

PROMAXcc 
BEST LIFE A30X-BF

PROMAXcc 
BEST CUT C30X-BF

PROMAXcc 
A30U-BF

PROMAXcc 
A36U-BF

PROMAXcc 
A30U-BF INOX

PROMAXcc 
A36U-BF INOX

PROMAXcc 
ZA24R-BF

PROMAXcc 
A36N-BF ALU

PREMIUMFLEX 
A24R-BF

PREMIUMFLEX 
A24/30S-BF INOX

PREMIUMFLEX 
C30S-BF 

PREMIUMFLEX 
AC24R-BF

TERRAFLEX 
A30P-BF

Tarcze do cięcia:

Tarcze do cięcia do obróbki ręcznej

najbardziej odpowiednie

odpowiednie

Cienkie tarcze do cięcia:
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www.lukas-erzett.com

Tarcze do cięcia

PREMIUMFLEX 
A24R-BF

PREMIUMFLEX 
AC24R-BF

PREMIUMFLEX 
C24R-BF

PREMIUMFLEX 
A36S-BF INOX

PREMIUMFLEX 
A30S-BF INOX

PREMIUMFLEX 
A36S-BF

PREMIUMFLEX 
A30T-BF

Tarcze do cięcia do obróbki ręcznej

najbardziej odpowiednie

odpowiednie

Tarcze do cięcia:

Tarcze do cięcia do obróbki stacjonarnej:

Tarcze do cięcia i szlifowania „Premiumflex“:
Przekonajcie się Państwo do naszych narzędzi
Premiumflex, których cena jest w bardzo dobrym 
stosunku do wydajności!

Tobias Tröbs

Dział sprzedaży

Zawsze właściwe 
narzędzie
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High Performance

Industry

Tarcze do cięcia

Cienkie tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T42 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a100 a0,8 a16,00 a15.300 aAT005636 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a100 a1,0 a16,00 a15.300 aAT003000 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a115 a0,8 a22,23 a13.300 aAT005301 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT005841 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T42 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a125 a0,8 a22,23 a12.200 aAT005302 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF INOX a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT005842 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

Przykład zamówienia: AT005636

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Małe tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a1,0 a6,00 a30.500 aAT501006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a1,0 a10,00 a30.500 aAT501010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a2,0 a6,00 a30.500 aAT502006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a2,0 a10,00 a30.500 aAT502010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a3,0 a6,00 a30.500 aAT503006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a50 a3,0 a10,00 a30.500 aAT503010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a1,0 a6,00 a20.100 aAT761006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a1,0 a10,00 a20.100 aAT761010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a2,0 a6,00 a20.100 aAT762006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a2,0 a10,00 a20.100 aAT762010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a3,0 a6,00 a20.100 aAT763006 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46S-BF INOX a76 a3,0 a10,00 a20.100 aAT763010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT501006

Jednostka opakowania:
100 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Pasujące trzpienie mocujące strona 376



Industry

173

Base

Tarcze do cięcia

Cienkie tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aA60S-BF INOX a100 a1,0 a16,00 a15.300 aAT003108 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA60S-BF INOX a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT004643 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA60S-BF INOX a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT002672 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: AT003108

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Cienkie tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 TERRAFLEX aA60R-BF INOX a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT0041671002 a� a� a� a� a a� a a a a ■

T41 TERRAFLEX aA60R-BF INOX a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT0041691002 a� a� a� a� a a� a a a a ■

Przykład zamówienia: AT0041671002

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s



High Performance

Industry

174 Tarcze do cięcia

Cienkie tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Cienkie tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT003346 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT003348 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T41 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a150 a1,6 a22,23 a10.200 aAT003327 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT005570 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT005571 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT005782 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T42 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF INOX a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT005783 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a100 a1,6 a16,00 a15.300 aAT000630 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT000647 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT000674 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a150 a1,6 a22,23 a10.200 aAT000700 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT000716 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT000742 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA46T-BF INOX a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT000744 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: AT003346

Przykład zamówienia: AT000630

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej (wg ISO 603-16)

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a100 a2,0 a16,00 a15.300 aAT001635 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a115 a2,0 a22,23 a13.300 aAT001657 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a125 a2,0 a22,23 a12.200 aAT001687 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a150 a2,0 a22,23 a10.200 aAT001716 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a180 a2,0 a22,23 a8.500 aAT001743 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T41 PROMAX aA36U-BF INOX a230 a2,0 a22,23 a6.600 aAT001782 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a100 a2,5 a16,00 a15.300 aAT001641 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001661 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001666 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT001691 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT001696 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT001721 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT001725 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT001747 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT001751 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT002758 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT001758 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT001635

Przykład zamówienia: AT001641

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT003453 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001442 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT000153 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT003180 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT004154 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT004157 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT000154 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT010154 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT003162 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT004172 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT000162 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT004174 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT003453

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX aA30U-BF INOX a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT001786 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT001791 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 RROMAX aA30U-BF INOX a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT002796 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF INOX a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT001796 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT001786

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia stali nierdzewnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT003723 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT005450 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT000163 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT003163 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT003568 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT005451 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT004176 a� a� a� a� a� a a� a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24/30S-BF INOX a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT004168 a� a� a� a� a� a a� a a a ■

Przykład zamówienia: AT003723

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s



178

Industry

Industry

Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej do obróbki stacjonarnej (według ISO 603-16)

Tarcze do cięcia stali nierdzewnej do obróbki stacjonarnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a300 a3,5 a25,40 a6.400 aAT010002 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a300 a3,5 a32,00 a6.400 aAT010003 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a300 a3,5 a40,00 a6.400 aAT010004 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a350 a3,5 a25,40 a5.400 aAT010010 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a350 a3,5 a32,00 a5.400 aAT010011 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a350 a3,5 a40,00 a5.400 aAT010012 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a400 a4,0 a25,40 a4.700 aAT010014 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a400 a4,0 a32,00 a4.700 aAT010015 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30S-BF INOX a400 a4,0 a40,00 a4.700 aAT010016 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF INOX a300 a2,6 a25,4 a5.100 aAT020201 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF INOX a350 a2,6 a25,4 a4.400 aAT020208 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF INOX a400 a3,2 a25,4 a3.800 aAT020213 a� a� a� a� a� a� a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT010002

Przykład zamówienia: AT020201

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera Fe-, S- i Cl (< 0,1%)

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Cienkie tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Cienkie tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF a100 a1,0 a16,00 a15.300 aAT005740 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT005840 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX BEST LIFE aA60X-BF a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT005835 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA60S-BF a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT006440 a� a� a� a a� a� a a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA60S-BF a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT006710 a� a� a� a a� a� a a a a ■

Przykład zamówienia: AT005740

Przykład zamówienia: AT006440

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Cienkie tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Cienkie tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT013301 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT013302 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41  PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a150 a1,6 a22,23 a10.200 aAT013303 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT013305 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT013307 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA46X-BF a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT013308 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46T-BF a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT000648 a� a� a� a a� a� a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46T-BF a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT000675 a� a� a� a a� a� a a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA46T-BF a150 a1,6 a22,23 a10.200 aAT000701 a� a� a� a a� a� a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46T-BF a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT000717 a� a� a� a a� a� a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA46T-BF a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT000743 a� a� a� a a� a� a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA46T-BF a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT000745 a� a� a� a a� a� a a a a ■

Przykład zamówienia: AT013301

Przykład zamówienia: AT000648

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT012047 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT011085 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT011086 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT011087 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT012045 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT012048 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT012049 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT012046 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT012050 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aA30X-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT012044 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF a100 a2,0 a16,00 a15.300 aAT000556 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF a115 a2,0 a22,23 a13.300 aAT001656 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA36U-BF a125 a2,0 a22,23 a12.200 aAT001686 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA36U-BF a150 a2,0 a22,23 a10.200 aAT001717 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA36U-BF a180 a2,0 a22,23 a8.500 aAT001742 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA36U-BF a230 a2,0 a22,23 a6.600 aAT001781 a� a� a� a a� a a a a a ■

Przykład zamówienia: AT012047

Przykład zamówienia: AT000556

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T42 PROMAX aA30U-BF a100 a2,5 a16,00 a15.300 aAT001642 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001660 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001665 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA30U-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT001690 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT001695 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA30U-BF a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT001720 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT001724 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PROMAX aA30U-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT002056 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT001746 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT001750 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT001759 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT001762 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PROMAX aA30U-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT001785 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT001790 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PROMAX aA30U-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT001799 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PROMAX aA30U-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT001802 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT001642

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a100 a3,0 a16,00 a15.300 aAT000636 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a100 a3,0 a16,00 a15.300 aAT000638 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT000656 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT000657 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT000660 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT000662 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT000679 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT000683 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT000686 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT000688 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT000707 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT000709 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT000722 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT000725 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT000728 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT000732 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT000861 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT004063 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aA24R-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT000750 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT000754 a� a� a� a a� a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aA24R-BF a230 a3,4 a22,23 a6.600 aAT002033 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT000636

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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184 Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 TERRAFLEX aA30P-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT0102401002 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 TERRAFLEX aA30P-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT0102411002 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 TERRAFLEX aA30P-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT0102421002 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41 TERRAFLEX aA30P-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT0102431002 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT0102401002

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a300 a4,0 a20,00 a6.400 aAT010052 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a300 a4,0 a22,23 a6.400 aAT010053 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a300 a4,0 a25,40 a6.400 aAT010054 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a350 a4,0 a20,00 a5.400 aAT010055 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a350 a4,0 a22,23 a5.400 aAT010056 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a350 a4,0 a25,40 a5.400 aAT010057 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a400 a4,0 a20,00 a4.700 aAT004711 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a400 a4,0 a22,23 a4.700 aAT002844 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA24R-BF a400 a4,0 a25,40 a4.700 aAT004712 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT010052

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 100 m/s

Tarcze do cięcia stali do obróbki stacjonarnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF a300 a2,6 a25,40 a5.100 aAT010028 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF a350 a2,6 a25,40 a4.400 aAT010029 a� a� a� a a� a a a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aA36S-BF a400 a3,2 a25,40 a3.800 aAT010030 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT010028

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia stali do obróbki stacjonarnej (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a300 a3,5 a22,23 a6.400 aAT001774 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a300 a3,5 a25,40 a6.400 aAT001776 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a300 a3,5 a32,00 a6.400 aAT010020 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a300 a3,5 a40,00 a6.400 aAT010021 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a350 a3,5 a25,40 a5.400 aAT010022 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a350 a3,5 a32,00 a5.400 aAT010023 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a350 a3,5 a40,00 a5.400 aAT010024 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a400 a4,0 a25,40 a4.700 aAT010025 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a400 a4,0 a32,00 a4.700 aAT010026 a� a� a� a a� a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aA30T-BF a400 a4,0 a40,00 a4.700 aAT010027 a� a� a� a a� a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT001774

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 100 m/s
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Cienkie tarcze do cięcia metali nieżelaznych (według ISO 603-16)

Cienkie tarcze do cięcia metali nieżelaznych (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PROMAX aA60N-BF ALU a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT000920 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA60N-BF ALU a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT000950 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ■

T41  PROMAX aA46N-BF ALU a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT004776 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA46N-BF ALU a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT004788 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ■

T41  PROMAX aA46N-BF ALU a150 a1,6 a22,23 a10.200 aAT001000 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA46N-BF ALU a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT000985 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA46N-BF ALU a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT002613 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT000920

Przykład zamówienia: AT004776

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera żelaza

vmaks.: 80 m/s

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera żelaza

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia metali nieżelaznych (według ISO 603-16)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PROMAX aA36N-BF ALU a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT001664 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA36N-BF ALU a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT001694 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA36N-BF ALU a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT001723 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA36N-BF ALU a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT001755 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

T41  PROMAX aA36N-BF ALU a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT001789 a	 a
 a� a� a� a
 a� a a a ▲

Przykład zamówienia: AT001664

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

nie zawiera żelaza

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aAC24R-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT011006 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aAC24R-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT011007 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aAC24R-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT000327 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aAC24R-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT011008 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aAC24R-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT011009 a� a� a� a� a a a a a a ■

Przykład zamówienia: AT011006

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s

Cienkie tarcze do cięcia żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 TERRAFLEX aAC60Q-BF a115 a1,0 a22,23 a13.300 aAT0102501002 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 TERRAFLEX aAC60Q-BF a125 a1,0 a22,23 a12.200 aAT0102511002 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT0102501002

Jednostka opakowania:
50 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Przykład zamówienia: AT002317

Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a115 a2,5 a22,23 a13.300 aAT002948 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT003013 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a125 a2,5 a22,23 a12.200 aAT002949 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT003014 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a150 a2,5 a22,23 a10.200 aAT002957 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT003015 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a180 a2,5 a22,23 a8.500 aAT002958 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT003016 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a230 a2,5 a22,23 a6.600 aAT002959 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PROMAX BEST LIFE aC30X-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT003017 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT002948

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s

Cienkie tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aC46R-BF a115 a1,6 a22,23 a13.300 aAT002317 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC46R-BF a125 a1,6 a22,23 a12.200 aAT002377 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC46R-BF a180 a1,6 a22,23 a8.500 aAT002381 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC46R-BF a230 a1,8 a22,23 a6.600 aAT001372 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Jednostka opakowania:
50 sztuk
od Ø 150 = 25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a100 a3,0 a16,00 a15.300 aAT000637 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a100 a3,0 a16,00 a15.300 aAT000639 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT000661 a� a� a� a� a a a a a a ■

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a115 a3,0 a22,23 a13.300 aAT000664 a� a� a� a� a a a a a a ■

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT000687 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a125 a3,0 a22,23 a12.200 aAT000689 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT000708 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a150 a3,0 a22,23 a10.200 aAT000710 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT000730 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a180 a3,0 a22,23 a8.500 aAT000734 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41 PREMIUMFLEX aC30S-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT000752 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a230 a3,0 a22,23 a6.600 aAT000756 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T42 PREMIUMFLEX aC30S-BF a230 a3,4 a22,23 a6.600 aAT001034 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT000637

Jednostka opakowania:
25 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 80 m/s
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Tarcze do cięcia

Tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a300 a4,0 a20,00 a6.400 aAT010058 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a300 a4,0 a22,23 a6.400 aAT010059 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a300 a4,0 a25,40 a6.400 aAT010060 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a350 a4,0 a20,00 a5.400 aAT010061 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a350 a4,0 a22,23 a5.400 aAT010062 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aC24R-BF a350 a4,0 a25,40 a5.400 aAT010063 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Przykład zamówienia: AT010058

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 100 m/s

Tarcze do cięcia kamieni, betonu i żeliwa (według ISO 603-14)

Oznaczenie bJakość aØ aGrubość bOtwór an maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm amm amm a(1/min) a a a
a a a a a a a a

T41  PREMIUMFLEX aAC24R-BF a300 a4,0 a20,00 a6.400 aAT000788 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aAC24R-BF a300 a4,0 a22,23 a6.400 aAT000793 a� a� a� a� a a a a a a ▲

T41  PREMIUMFLEX aAC24R-BF a350 a4,0 a20,00 a5.400 aAT000816 a� a� a� a� a a a a a a ■

T41  PREMIUMFLEX aAC24R-BF a350 a4,0 a25,40 a5.400 aAT000826 a� a� a� a� a a a a a a ▲

Przykład zamówienia: 

Jednostka opakowania:
Ø 300 mm = 25 sztuk
od Ø 400 mm = 10 sztuk

T41 = płaska
T42 = wygięta

vmaks.: 100 m/s
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przypadków, gdy takie sytuacje staną się prawdopodobne. Należy poinformować komornika lub osobę trzecią
o naszych prawach własnościowych. Zamawiający ponosi wszystkie koszty związane ze zniesieniem ingerencji
i odzyskaniem towaru zastrzeżonego, o ile kosztów tych nie mogą ściągnąć osoby trzecie.

7. W przypadku niezgodnego z umową postępowania Zamawiającego, w szczególności przy opóźnieniu płatności
mamy prawo po wezwaniu do zapłaty, do zwrotu, a Zamawiający jest zobowiązany wydać nam dostarczony to-
war. Jeżeli w wyniku złożenia wniosku o wszczęcie postępowania upadłościowego odstąpimy zgodnie z poz.
V. 5 od umowy, mamy prawo zażądać natychmiastowego zwrotu towaru zastrzeżonego.

VII. Terminy dostawy

1. Ustalenie terminów, zarówno wiążących jak i niewiążących, wymaga formy pisemnej. Termin dostawy nie zac-
zyna biec przed dostarczeniem przez Zamawiającego wymaganych dokumentów, przed udzieleniem akceptac-
ji, lub wpływem uzgodnionej przedpłaty oraz przed spełnieniem wszystkich pozostałych zobowiązań Zamawi-
ającego.

2. Uznaje się, że termin dostawy został dotrzymany, gdy w chwili jego zakończenia towar opuści nasz zakład lub,
gdy zgłosimy gotowość wysyłki towaru. Termin dostawy ulega przedłużeniu – także w sytuacji opóźnienia do-
stawy – odpowiednio do wystąpienia nieprzewidzianych przeszkód, którym mimo zachowania stosownej sta-
ranności odpowiednio do okoliczności nie byliśmy w stanie zapobiec, niezależnie od tego czy wystąpiły one w
naszym zakładzie, czy u któregoś z naszych dostawców. Są to takie zdarzenia jak: przerwa w ruchu zakładu,
skutki konfliktów pracowniczych lub temu podobne zdarzenia.

3. Termin dostawy wydłuża się w szczególności wtedy, gdy nie możemy dotrzymać terminu dostawy wskutek
opóźnionej lub nieprawidłowej dostawy własnej. Warunkiem powyższego jest fakt, że w momencie zawierania
umowy z Zamawiającym istniała już umowa, zawarta z naszym dostawcą, w której komisant kupując dla siebie
towar komitenta musi mu zapłacić oferowaną korzystną cenę rynkową. Na żądanie Zamawiającego udokumen-
tujemy terminowe zawarcie powyższej umowy.

4. Jeżeli w wyniku wymienionych w punkcie 2 i 3 okoliczności nie będzie możliwości zrealizowania dostawy lub
świadczenia lub, gdy nastąpi opóźnienie o ponad 6 tygodni, wówczas zarówno Zamawiający, jak i my jesteśmy
uprawnieni do odstąpienia od umowy. Nie pociąga to za sobą roszczeń odszkodowawczych.

5. Mamy prawo do realizacji części dostawy w możliwym ze względu na okoliczności zakresie.

VIII. Zakres i realizacja dostawy, przejście ryzyka

1. O zakresie dostawy decyduje nasze pokwitowanie dostawy. Minimalną ilość dostawy stanowi jednostka opa-
kowania.

2. Różnice ilościowe należy zgłosić na piśmie w terminie 8 dni od otrzymania towaru.

3. Towary z magazynu ujęte w katalogu dostarczamy i rozliczamy wg jednostek opakowania. Zastrzegamy sobie
prawo zmiany jednostek opakowania.

4. Ze względów technologiczno produkcyjnych dopuszcza się w przypadku towarów nie będących towarami ma-
gazynowymi możliwość większej lub mniejszej dostawy, w granicach do 15%.

5. Ze względu na stały rozwój i badania zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych naszych produktów.

6. We wszystkich transakcjach, także przy dostawach franko fracht lub z dostawą do Zamawiającego ryzyko prze-
chodzi na Zamawiającego z chwilą przekazania towaru spedytorowi lub przewoźnikowi, najpóźniej jednak z
chwilą opuszczenia magazynu lub – w transakcjach łańcuchowych – zakładu dostawy. Ubezpieczenia od szkód
transportowych zawieramy na wyraźne żądanie Zamawiającego na jego koszt.

7. Przy zleceniach na wezwanie dostawa jest realizowana na wezwanie Zamawiającego. Termin odbioru wynosi
12 miesięcy, licząc od dnia potwierdzenia zlecenia. Jesteśmy uprawnieni do całościowego wykonania całej
ilości zamówienia. Po udzieleniu zlecenia nie ma możliwości uwzględnienia ewentualnych życzeń dotyczących
zmian chyba, że zostało to wyraźnie uzgodnione. Ilości, które do czasu upływu podanego terminu nie zostaną
wezwane do dostawy, zostaną do tego czasu dostarczone Zamawiającemu wraz z fakturą.

IX. Roszczenia z tytułu wad

1. Skorzystanie z prawa do dochodzenia roszczeń z tytułu wad jest uwarunkowane wywiązaniem się przez Zama-
wiającego ze swojego obowiązku oględzin towaru i jego zareklamowania zgodnie z prawem handlowym. Jeżeli
przedmiot dostawy okaże się wadliwy, wówczas zobowiązujemy się wg naszego uznania, do dostarczenia to-
waru bez wad (dostawa zamienna) lub do usunięcia wady. W razie usunięcia wady ponosimy wszystkie koszty
związane z tą czynnością, o ile nie zwiększyły się one z uwagi na przeniesienie przedmiotu dostawy do miejsca
innego niż miejsce realizacji. Jeżeli usunięcie wady lub wymiana towaru nie zakończą się pomyślnie, Zamawi-
ający ma prawo według własnego uznania odstąpić od umowy lub zażądać obniżenia ceny kupna. Z reguły sto-
suje się regułę dwóch prób usunięcia wady lub wymiany.

2. Za dostawy zastępcze lub prace naprawcze ponosimy odpowiedzialność w takim samym stopniu jak za pier-
wotny przedmiot dostawy. W przypadku dostawy zastępczej okres gwarancji zaczyna biec od nowa. Okres
gwarancji wynosi 12 miesięcy i zaczyna biec z chwilą wydania towaru Zamawiającemu.

3. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe z wymienionych poniżej przyczyn: nie odpowiednie lub
niefachowe przechowywanie i użytkowanie, wadliwy montaż lub wadliwe uruchomienie przez Zamawiającego
lub osoby trzecie, naturalne zużycie, wadliwe lub niedbałe obchodzenie się z przedmiotami, stosowanie nieod-
powiednich pomocy warsztatowych, wpływy chemiczne, elektrochemiczne lub elektryczne, o ile nie zostały
spowodowane z naszej winy. W przypadku zmian lub naprawy dokonanej przez Zamawiającego lub osoby trze-
ciej bez uzyskania naszej wcześniejszej zgody, nie ponosimy odpowiedzialności za powstałe z tego tytuły szko-
dy.

X. Odpowiedzialność

1. Ponosimy odpowiedzialność do pełnej wysokości szkody w przypadku umyślnego działania i rażącego zawinie-
nia z naszej strony lub ze strony osób, którym powierzyliśmy wykonanie zadania. Odpowiadamy także do
pełnej wysokości szkody za niedotrzymanie gwarancji, z tytułu ryzyka za jednakową jakość i inne wiążące za-
pewnienia, za zawinione zagrożenie życia, ciała i zdrowia oraz w ramach odpowiedzialności zgodnie z ustawą o
odpowiedzialności cywilnej za szkody spowodowane wadliwością produktu. W przypadku zawinionego naru-
szenia istotnych warunków umownych, a więc takich obowiązków, które umożliwiają prawidłowe wykonanie
umowy i na których wykonanie Zamawiający liczy i może liczyć, ponosimy odpowiedzialność co do zasady. Co
do wysokości nasza odpowiedzialność jest ograniczona do typowych dla umowy, w sposób rozsądny możliw-
ych do przewidzenia szkód. Wyraźnie wyklucza się dalej idącą odpowiedzialność z naszej strony. 

2. Jeżeli nasza odpowiedzialność jest wyłączona lub ograniczona, wówczas dotyczy to także odpowiedzialności
osobistej naszych pracowników, przedstawicieli i osób, którym powierzyliśmy wykonanie zadania.

3. Niniejsza regulacja nie ma na celu przerzucenia ciężaru dowodu.

XI. Zwrot i wymiana

Zamawiający ma prawo do zwrotu lub wymiany bez podawania powodów w terminie 4 tygodni od dostawy z poda-
niem naszego numeru komisyjnego. Przesyłki zwrotne muszą odbywać się w trybie franko. Prawo do zwrotu lub
wymiany nie narusza prawa Zamawiającego z tytułu wad zgodnie z punktem IX.

Związane z tym opłaty manipulacyjne wynoszą 25,- €.

Produkcja na zamówienie nie podlega wymianie.

XII. Miejsce wykonania, siedziba sądu, stosowane prawo i częściowa nieskuteczność, ochrona danych

1. Miejscem wykonania wszystkich obustronnych wynikających z umowy świadczeń jest Engelskirchen.

2. Siedzibą sądu w przypadku sporów z Zamawiającymi, będącymi kupcami pełnymi, osobami prawnymi prawa
publicznego, lub publiczno prawnego majątku odrębnego, jest sąd właściwy dla siedziby naszej firmy. Zastrze-
gamy sobie jednak prawo złożenia pozwu w miejscu głównej siedziby Zamawiającego.

3. W dostawach poza granice kraju obowiązuje prawo niemieckie. Nie obowiązuje międzynarodowe prawo hand-
lowe dotyczące umów kupna sprzedaży (np. Konwencja Narodów Zjednoczonych o Międzynarodowej Sprze-
daży Towarów).

4. W przypadku nieskuteczności poszczególnych postanowień umowy dostawy lub jej warunków, pozostałe wa-
runki nadal są skuteczne i wiążące. Częściowa nieskuteczność pojedynczego postanowienia nie narusza sku-
teczności jego pozostałej części.

5. Zgodnie z § 33 (1) Federalnej Ustawy o Ochronie Danych zwracamy uwagę na to, że wszystkie dane do-
tyczące klientów i dostawców będą przez nas przechowywanie i wykorzystywane przy pomocy systemu elek-
tronicznego przetwarzania danych.

Warunki składania ofert, dostawy i płatności
Stan: sierpień 2008

I. Zakres obowiązywania

1. Poniższe warunki są ostateczne i stanowią część składową umowy. Obowiązują one w stosunku do wszyst-
kich (także przyszłych) umów i innych usług. Podstawą wszystkich ofert są wyłącznie nasze warunki; uznaje się
je za obowiązujące w momencie udzielenia zlecenia lub przyjęcia dostawy. Warunki zamawiającego, które są
sprzeczne lub różnią się od naszych warunków umowy, nie są dla nas zobowiązujące, także wtedy, gdy po ich
otrzymaniu ponownie nie wyraziliśmy naszego wyraźnego sprzeciwu.

2. Nie ma żadnych dodatkowych uzgodnień ustnych. Dodatkowe uzgodnienia, odstępstwa lub zmiany stają się
wiążące dopiero po naszym pisemnym potwierdzeniu. Dotyczy to przede wszystkim uzgodnień dotyczących
właściwości wyrobów.

3. Niniejsze warunki obowiązują wyłącznie w stosunku do przedsiębiorstw lub osób prawnych prawa publicznego
lub publiczno-prawnego majątku odrębnego.

II. Oferty

1. Nasze oferty nie są zobowiązujące. Dokumentacja należąca do oferty, jak np. rysunki, ilustracje, dane tech-
niczne, powoływanie się na normy oraz dane w prospektach, nie stanowi uzgodnień dotyczących właściwości,
chyba że zostanie to określone wyraźnie i na piśmie.

2. Nasze wzory, próbki, dane na temat składu i właściwości naszych wyrobów są oparte na naszych doświadcze-
niach i specjalistycznej wiedzy, nie stanowią jednak żadnej gwarancji ani innych wiążących zapewnień.

3. Do prospektów, ilustracji, rysunków, szkiców i innych dokumentów zastrzegamy sobie prawo własności i pra-
wa autorskie; bez naszej zgody nie wolno ich powielać, kopiować z Internetu lub udostępniać osobom trzecim,
a na nasze żądanie należy je nam niezwłocznie odesłać.

III. Zawieranie umów

1. Uznaje się, że zlecenie zostało przyjęte, gdy zostanie przez nas potwierdzone na piśmie lub gdy zrealizowano
dostawę.

2. Potwierdzenie zlecenia stanowi podstawę treści i zakresu zlecenia. Uzupełnienia, zmiany lub ustne porozumie-
nia wymagają dla swojej ważności naszego pisemnego potwierdzenia.

3. Zamawiający ponosi odpowiedzialność za prawidłowość dostarczanych przez niego dokumentów takich jak ry-
sunki, wzory itp. Ustne dane na temat wymiarów itp. wymagają pisemnego potwierdzenia.

IV. Ceny

1. Nasze ceny są cenami w EURO z zakładu w Engelskirchen, z wyłączeniem opakowania, opłat przewozowych,
porto, opłat celnych i ubezpieczenia. Narzuty i rabaty naliczane są zawsze od ceny podstawowej. To samo do-
tyczy przesyłek częściowych lub ekspresowych przygotowanych na życzenie Zamawiającego.

2. Minimalna wartość zlecenia wynosi 130,- € netto. Przy zleceniach poniżej 130,- € naliczamy opłatę manipula-
cyjną w wysokości 15,- €.

3. Do ceny doliczany jest podatek VAT w aktualnie obowiązującej ustawowej wysokości.

4. W przypadku dostawy do 4 miesięcy obowiązują ceny z dnia potwierdzenia zlecenia; w przypadku dłuższych
terminów dostawy obowiązywać będą ceny obowiązujące w dniu dostawy, jeśli zmianie ulegną nasze koszty
własne, takie jak koszty materiałowe, płacowe lub inne koszty produkcji.

V. Warunki płatności

1. Nasze faktury są płatne w terminie 14 dni od daty wystawienia faktury z uwzględnieniem skonta w wysokości
2 % lub w terminie 30 dni netto. Płatność musi być zrealizowana w taki sposób, aby należna nam kwota była
do naszej dyspozycji najpóźniej w dniu wymagalności.

2. W przypadku przekroczenia terminu naliczymy odsetki w wysokości 8 % powyżej aktualnej stawki bazowej
Europejskiego Banku Centralnego. Zastrzega się prawo do wystąpienia z roszczeniami w przypadku poniesie-
nia wyższych szkód spowodowanych opóźnieniem.

3. Pierwsze dostawy realizujemy zasadniczo za zapłatą z góry lub za pobraniem.

4. Weksle (przyjęcie wyłącznie po pisemnym uzgodnieniu) i czeki przyjmujemy wyłącznie w celu realizacji zobo-
wiązania. Opłaty dyskontowe i za ściągnięcie należności obciążają Zamawiającego. Nie ponosimy żadnej odpo-
wiedzialności za terminowe przedłożenie.

5. W przypadku uzyskania informacji o przyczynach dających uzasadnione wątpliwości co do dalszej możliwości
wywiązywania się przez Zamawiającego z terminowych płatności, np. o złożeniu wniosku o wszczęcie
postępowania upadłościowego, mającym nastąpić wkrótce wstrzymaniu płatności lub innym znacznym pogor-
szeniu się sytuacji majątkowej Zamawiającego, mamy prawo wstrzymać nie zrealizowane dostawy. W takim
przypadku możemy, nie zważając na fakt przyjęcia czeków, zażądać natychmiastowej zapłaty pozostałej kwoty i
wyznaczyć Zamawiającemu odpowiedni termin wykonania świadczenia „z ręki do ręki” lub po przedłożeniu za-
bezpieczenia płatności, a po bezskutecznym upływie tego terminu, odstąpić od dalszego wypełniania naszych
umownych zobowiązań. Wniosek o wszczęcie postępowania upadłościowego z majątku Zamawiającego upo-
ważnia nas do natychmiastowego odstąpienia od umowy. Nie zwalnia to Zamawiającego z jego zobowiązań z
tytułu zrealizowanych już przez nas części umowy, umów wcześniejszych lub jeszcze nie zrealizowanych
umów.

6. Zastrzega się prawo do cesji wierzytelności.

7. Zamawiającemu przysługuje prawo potrącenia tylko w przypadku, gdy jego roszczenia wzajemne są prawo-
mocne, bezsporne, lub zostały przez nas uznane. Ponadto jest on uprawniony do wykonania prawa zatrzyma-
nia tylko wtedy, gdy jego roszczenie wzajemne dotyczy tego samego stosunku umownego.

VI. Zastrzeżenie prawa własności

1. Dostarczony towar pozostaje naszą własnością („towar zastrzeżony”) do czasu całkowitej zapłaty wszystkich
(także przyszłych) należności łącznie z wszystkimi należnościami dodatkowymi (np. koszty wykupu weksli, fi-
nansowania, odsetek itp.) z tytułu stosunków handlowych między nami a Zamawiającym. Za dzień zapłaty uz-
naje się wpływ u nas kwoty równoważnej dostawie.

2. Zamawiający jest zobowiązany do ostrożnego obchodzenia się z  towarem zastrzeżonym. Jesteśmy uprawnie-
ni do ubezpieczenia na koszt Zamawiającego przedmiotu dostawy od kradzieży, popękania, ognia, zalania i in-
nych szkód, jeżeli Zamawiający nie udokumentuje zawarcia przez siebie odpowiedniego ubezpieczenia.

3. Zamawiający w ramach prawidłowego przebiegu transakcji handlowej ma prawo do przeróbki, zmieszania lub
odsprzedaży przedmiotów dostawy. Zamawiający dokonuje przeróbki lub przekształcenia przedmiotu dostawy
zawsze na naszą rzecz. Jeżeli przedmioty dostawy zostaną połączone z innymi, nie należącymi do nas przed-
miotami, wówczas nabywamy prawo współwłasności do nowej rzeczy w stosunku wartości przedmiotu kupna
do innych przerobionych przedmiotów w momencie przeróbki. Poza tym w stosunku do rzeczy powstającej w
wyniku przeróbki obowiązują odpowiednio postanowienia dotyczące przedmiotów dostarczonych z
zastrzeżeniem prawa własności.

4. W przypadku, gdy Zamawiający sprzeda przedmioty dostawy przed zapłatą wszystkich zabezpieczonych wier-
zytelności, wówczas dla zabezpieczenia należności zabezpieczonych przedmiotem dostawy Zamawiający
odstępuje na naszą rzecz swoje wierzytelności z tytułu odsprzedaży już w chwili zawarcia umowy dostawy.
My przyjmujemy tę cesję. Do momentu odwołania upoważniamy Zamawiającego do ściągania odstąpionych
należności. Mamy prawo do odwołania upoważnienia w momencie, gdy nasze zabezpieczone wierzytelności
zostaną zagrożone, przede wszystkim wówczas, gdy Zamawiający będzie się opóźniać z zapłatą. Upoważnie-
nie do ściągania należności wygasa automatycznie, gdy Zamawiający wstrzyma zapłatę lub, gdy wniesie wnio-
sek o wszczęcie postępowania upadłościowego. Po cofnięciu lub wygaśnięciu upoważnienia do ściągania na-
leżności jesteśmy uprawnieni, a Zamawiający zobowiązany do poinformowania dłużnika odstąpionej
wierzytelności o odstąpieniu. Zamawiający jest zobowiązany do wstrzymania się od jakiegokolwiek
ściągnięcia, a kwoty, które mimo to otrzyma, powinien przechować oddzielnie na naszą rzecz. Zamawiający na
każde nasze żądanie jest zobowiązany do pisemnego poinformowania nas, komu odsprzedał przedmioty do-
stawy i do przekazania nam wszystkich informacji i dokumentów na temat odstąpionej wierzytelności.

5. Zobowiązujemy się, że jeżeli łączna kwota naszych istniejących zabezpieczeń przekroczy o 20% wartość zabez-
pieczonej wierzytelności, na wniosek Zamawiającego zrezygnujemy z części zabezpieczeń według własnego
uznania.

6. Nadzwyczajne rozporządzenia, takie jak ustanowienie zastawu, przeniesienie własności dla zabezpieczenia
wierzytelności są możliwe wyłącznie za naszą zgodą. W przypadku ustanowienia zastawu lub innej ingerencji
osób trzecich, Zamawiający ma obowiązek niezwłocznego poinformowania nas na piśmie i udostępniania nam
wszelkich informacji oraz dokumentów, które są niezbędne dla zabezpieczenia naszych praw. Dotyczy to także

Grupy materiałowe

• różne stale konstrukcyjne

• stal automatowa

• stal do nawęglania

• stal submikrostrukturalna

• stal formowana na zimno

• stal konstrukcyjna mrozoodporna

• blacha kotłowa

• stal do azotowania

• staliwo

• stale ulepszone cieplnie

• stal żarowytrzymała

STALE NARZĘDZIOWE  HB do 1300 N/mm2

TWORZYWA SZTUCZNE / DREWNO / GUMA

KAMIENIE / DACHÓWKI / GAZOBETON

BETON / BETON ZBROJONY

PŁYTKI OKŁADZINOWE / CERAMIKA

MARMUR

GRANIT

BETON ŚWIEŻY

ASFALT

SZKŁO / WĘGLIK SPIEKANY

ELIWO

STALE STOPOWE I ULEPSZONE
Rm 800 do 1200 N/mm2

STALE I STALIWA ODPORNE NA DZIAŁANIE
RDZY, KWASÓW I WYSOKIEJ TEMPERATURY

STALE I STALIWA
Rm do 800 N/mm2

• stal do nawęglania

• stal sprężynowa

• stal submikrostrukturalna

• stal do azotowania

• stale ulepszone cieplnie

• stale odporne na ściernie

• stale łożyskowe

• 60 – 65 HRC

• stale szybkotnące

• stale narzędziowe niestopowe

• stale narzędziowe do pracy na zimno

• stale narzędziowe do pracy na gorąco

STOPY TYTANU I NIKLU

• Rm 900 do 1500 N/mm2

• Rm do 900 N/mm2

• austenistyczna

• ferrytyczna

• ferrytyczno-austenistyczna

• odporna na działanie wysokiej temperatury

• martenzytyczna

• nierdzewna, siarkowana

STOPY ALUMINIUM, MAGNEZU,
MIEDZI
• ponad 300 HB

• 200 – 300 HB

• do 200 HB

• ponad 15% Si

• 10 – 15% Si

• 0,5 – 10% Si

• poniżej 05% Si

najbardziej odpowiednie

odpowiednie

■ dostępne z magazynu 

▲ dostępne na zapytanie 

możliwość ostrzenia, na zapytanie 

Nakaz noszenia
okularów

Nakaz używania rę-
kawic ochronnych

Zakaz szlifowania
na mokro

Nakaz ochrony
narządu słuchu

Tylko przy
użyciu podkładu

Zakaz szlifowania
od czoła

Nakaz
noszenia maski

Nakaz zapoznania się z 
zaleceniami bezpieczeń-

stwa higieny pracy

Zakaz używania
w razie uszkodzenia

Zakaz używania 
w maszynach ręcznych

Znaki bezpieczeństwa




